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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.
A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und

Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.
/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-

linien sind einzuhalten.

/ Das Ablautventil darf nur zum bestimmungsgemaBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegensténden z. B. einer Halbsaule an dem
Ablaufventil ist nicht zulassig.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. | MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE (siche Seite ) §

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

ﬁ% JUSTIERUNG (siehe Seite [)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Ver-
bindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht zu empfehlen.

M ASSE (siehe Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siche Seite )

SERVICETEILE (siehe Seite [
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

80 = Edelstahl-Optik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Schlauchset #38960000

//;5

WARTUNG (siehe Seite [[)
REINIGUNG [siehe Seite [

BEDIENUNG [siche Seite [

/ Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
langeren Stagnationszeiten den ersten halben
Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

PRUFZEICHEN (siche Seite EJ)

< F/



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/ lavanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux
fins auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres

obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!

MONTAGE |voir pages [EJ)

03

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!
ﬁ% ETALONNAGE [|voir pages )

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de l'eau
chaude n'est pas recommandable.

DIMENSIONS (voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [

PIECES DETACHEES |[voir pages [}

XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Aspect Acier Inox

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION
(ne fait pas partie de la fourniture)

G
>

/ Kit de tuyaux #38960000
ENTRETIEN (voir pages )
NETTOYAGE |voir pages [d

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages [

/ Hansgrohe recommande de ne pas utiliser

2 )

le premier demi-litre le matin ou aprés une

période de stagnation prolongée.
CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages B4
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ The drain valve must only be used as intended. It is not
allowed fo aftach other objects to the drain valve, for
example a semi-pedestal.

SPECIAL INFORMATION FOR UK

If installing this product with a pump, please be aware that
it has to have negative head switching. This product will
not function with a positive head pump.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page [E])

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acefic acid!

ﬁ% ADJUSTMENT (see page [

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

DIMENSIONS (see page [A)
FLOW DIAGRAM (see page )

SPARE PARTS [see page [E])

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ Hose kit #38960000

MAINTENANCE |[see page

"<
>~

ca
A

CLEANING (see page [
OPERATION (see page [

/ Hansgrohe recommends not to use as drinking
water the first half liter of water drawn in
the morning or after a prolonged period of
non-use.

TEST CERTIFICATE (see page EJ)

|



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispetfando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare alfri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

o=

MONTAGGIO (vedipagg. Bl =

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

4{ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ﬁ?’% TARATURA (vedipagg. ()

Regolazione del limitatore di erogazione d'ac-
qua calda. Un limitatore di erogazione di acqua
calda in combinazione con le caldaie istantanee
non & consigliabile.

INGOMBRI (vedi pagg. [A)

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. @

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. [£1)

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Acciaio Inox Acciaio
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitural)

/ Kit di tubi flessibili #38960000

G
>

MANUTENZIONE (vedi pagg. B
PULITURA |[vedipagg. [

PROCEDURA [vedipagg

F4)

/ Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
utilizzare il primo mezzo litro come acqua
potabile.

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )

v
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ la vélvula de desagiie solo puede ser utilizada para
el uso especificado. No se permite fijar a la vélvula de
desagie ofros objetos, como una semicolumna.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (verpagina B

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

& AJUSTE (ver pagina i3
ﬁ% pagina [€

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cién con calentadores continuos no es recomen-
dable ufilizar un bloqueo de agua caliente.

DIMENSIONES |(ver pagina [

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [A)

REPUESTOS [verpagina B
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Acero Especial

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

/ Juego de tuberfas #38960000

s

\
ca
A
!

MANTENIMIENTO [ver pagina [
LIMPIAR (ver pagina )
MANEJO |(ver pagina [

/ Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las mafia-
nas o fras un largo periodo de inactividad.

MARCA DE VERIFICACION

(ver pagina B
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES SYMBOOILBESCHRIJVING

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en Gebruik geen zuuthoudende silicone!

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische ﬁ?’% INSTELLEN (zie blz. )

doeleinden en voor de lichaamreiniging worden Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combi-

gebruikt. natie met een doorstromer is een warmwaterblok-
A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater- kering niet aanbevelenswaardig.
toevoer dienen vermeden te worden. % MATEN |(zie blz. [@

MONTAGE-INSTRUCTIES DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. @)

%@ SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. ui

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge- XX = Kleuren
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 00 = Verchroomd
normen. 14 = Brushed Bronze

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie- 25 = Brushed Gold-Optic
richtlijnen moeten nageleefd worden. 30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

/ De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet

toegestaan.
70 = Matt White
TECHNISCHE GEGEVENS 80 = RVS-look
Werkdruk: max. max. 1 MPa 82 = Brushed Nickel
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa 95 = BrU_Shed Brass )
Getest bi: 1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 145 PSI) TOEBEHOREN
Temperatuur warm water: max. 60°C [behoort niet tot het leveringspakket)
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

/ Slangenset #38960000

//;;

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
ONDERHOUD (zeblz. [

REINIGEN (zieblz. [

BEDIENING |zeblz [

/ Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

KEURMERK |[zie blz.[[])

< F/

MONTAGE |[zie blz. E]) §
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke lzengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

/ Aflgbsventilen mé& kun bruges fil det fastlagte formal.
Det er ikke filladt at fastgere andre genstande f.eks. en
halvsgile til aflebsventilen.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

MONTERING (ses I &t

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

ﬁ% FORINDSTILLING (ses. [

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstramningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

MALENE (ses [

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. (@A

RESERVEDELE (ses. [0

XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEHOR

(ikke med i leveringsomfang)

/ Slangesaet #38960000
SERVICE (ses. [
RENGORING (ses [
BRUGSANVISNING (ses.m)

/ Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
om morgenen eller efter laengere stagnerings-
tider ikke anvendes som drikkevand.

GODKENDELSE (ses. B



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Avdélvula de escoamento sé pode ser utilizada para
o fim para o qual foi concebida. Ndo ¢ permitida a
fixacao de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

ELIMINACAO

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura da égua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potdvell

MONTAGEM [ver pagina £
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DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

ﬁ% AFINACAO (verpdgmom)

Ajuste do limitador de édgua quente. Em combina-
c&o com um esquentador, ndo é recomenddvel o
uso de um bloqueio de ¢gua quente.

MEDIDAS |(ver pagina [
FLUXOGRAMA |[ver pagina [

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina )

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Aco Imaculado Otica
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n@o incluido no volume de fornecimento)

/ Conjunfo de mangueira #38960000
MANUTENCAO (ver pagina )
LIMPEZA [ver pagina [d)
FUNCIONAMENTO (ver pagina [l

/A Hansgrohe recomenda a ngo utilizagao
do primeiro meio litro de ¢gua, de manhd ou
apds longas paragens, para fins de consumo.

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina E)

\

=
°
o
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-

WSKAZOWKI

tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Zawdr odptywowy mozna uzywad tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSl)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

MONTAZ (patrz strona [EJ)

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

ﬁ% USTAWIANIE [patrz strona [

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywa-
nie ogranicznika temperatury wody w poltqcze-
niu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie
jest zalecane.

WYMIARY (patrz strona E'

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona )

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona )

XX = Kody koloréw
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stal Szlachetna

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czeéciq dostawy)

%, / Zestaw wezy #38960000
KONSERWACJA (pairz sirona [)
CZYSZCZENIE (patrz sirona [
OBStUGA (patrz strona m)

/ Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuz-
szym czasie niekorzystania, pierwsze pét litra
wody nie uzywad jako wody pitnej.

ZNAK JAKOSCI (pofrzslronoﬂ'



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
ocelem te&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&zi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpisobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

/ Vypoustéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
uréenti. Piipevitovanf jinych pfedmétd napf. polosloupd
k vypoust&cimu ventilu nenf piipusiné.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporu¢eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ |(viz strana E] \k‘

POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ﬁ% NASTAVENT (viz strana @)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
protokovym ohffvacem se pouZiti uzavéru teplé
vody nedoporuuje.

ROZMIRY [viz sirana [
DIAGRAM PRUTOKU (viz sirana [E)

SERVISNI DILY [|viz strana [

XX = Kéd povrchové tpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Nerezova Ocel

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI

[nenf sou&dsti dodavky)
%0 i
@ S / Sada hadic #38960000
UDRZBA |vizstrana m)
CISTENT |viz strana m)
OVLADANI (viz sfranomj

/ Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako
pitnou vodu.

ZKUSEBNIT ZNACKA [vizstrana [f)
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

/ Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v
silade s ur¢enim. Upeviiovanie inych predmetov, napr.
polovi¢ného stlpu na odiokovy ventil, nie je pripusiné.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana EJ §

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

ﬁ% NASTAVENIE (vid strana [
Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiea pouZitie
obmedzovaga teplej vody.

ROZMERY (vid sirana [

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana [@)

SERVISNE DIELY (vid strana [E])

XX = Farebné oznacenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Uslachtila Ocel

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

/ Stprava hadic #38960000

%
>

UDRZBA (vid strana m)
CISTENIE (vid strana [
OBSLUHA [vid strana [

20 )

/ Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich do-
bach odstévky nepouzif prvého pol litra vody
ako pitnd vodu.

OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana E}
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RU 14
AYKA3ZAHNSE MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercsd MCNONbL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHATE BAHHbI U NAYHOM

TMrMeHsbl.

A\ nouroro knana. lMepen ycraHoekom cmecutens Heob-
XoaMmo peryﬂmposquble KpOHOMM BhIpOBHﬂTb asne-
HME XONOLHOM M ropayert BOAbl NPM NOMOLM BEHTMNEM
perynMpyoumx noaayy sosl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTGXOM Cneayer NPOBEPUTL M3genue Ha
npenmer NoBPexXneHuit Npu nepesoske. [locne MoHTa-
KO NPEeTeH3MK O BOIMEWEHNM yuepba 3a NnoBpexne-
HAG V_IPM ﬂepeBO}Ke nnn ﬂOBpe)K,D,eHVIﬂ ﬂOBerHOCTel}
He NPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl U APMATYPA DOMKHbI ObiTh YCTAHOBNEHSI, NPO-
MbITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOWLMMM
HOPMOMMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CnyckHOM KNANGH paspelwaetcs UCNob30BATb TOMNLKO
B NpenycMoTpeHHsix uensx. Ha cnyckHom knanate 3a-
npelaeTcs 3aKpennaty ApYyrMe NpeameTsl, Hanpumep,
ﬂOﬂyKOﬂOHH\/,

TEXHMHYECKME OAHHBIE

Paboyee naenenme: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

(1 MMMa =10 bar = 145 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pekomennyemoe pabouee nasnenue:
Hasnennn:

Temneparypa ropsueit Boas:
Tepmuueckas nesnHdekums:

M3nenve npeaHasHAYeHO UCKMIOUUTENLHO ANS MUTLEBOM
goabl!

MOHTAX (em. crp. B \k‘

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte cHnmkoH, conepxallmi ykcyc-
HYO KMCNOTY.

ﬁ% NOOTOHKA (em. crp. )

Perynuposka orpannumtens ropsyein somsl. B
COYETAHMM C NPOTOYHBIMM HATPEBATENIMM HE
pekomeHayetcs MCnonL3oBaATL 6J'IOKVIpOBKy BOObI.

PABMEPH (cm. crp. [
CXEMA NMOTOKA (cm crp. )

KOMMNEKT (em. crp. [

XX = LlsetHas konmpoeka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Crams

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMANBHBIE
NMPMHAONEXHOCTM

(He BkntoueHo B o6vem noctaskml)

/ Komnnekr wnaxros #38960000

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (em crp. )

OUYUMCTKA fem cp. B
SKCINYATAUMT [em crp.

"
>~
N
o)

/ Hansgrohe pekomennyet no yrpam nnéo no-
Cne AnMTENbHOTO NEePEepPLIBA B MCMOMNb30BAHMM
HE MCNONL30OBATE MEPBbLIE NONMUTOA BOALI AN
nnTLA.

3HAK TEXHMHYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B

|



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valills
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohjeita.

/ Poistoventtiili&: saa kayttad vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittéd muita esineitd, esim.
seintkupua.

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS [kolsosivum) §

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

; SAATO (katso sivu m)
7Z

Lampstilan rajoittimen séataminen. Emme suosit-
tele kayttamaan lampatilan rajoitinta vedenlam-
mittimen (lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

MITAT (katso sivu [

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu @)

VARAOSAT (katso sivu [E])
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Inox-Optinen

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
/ Letkusarja #38960000

HUOLTO (katso sivu m)

PUHDISTUS (katso sivu [[d

KAYTTO (katso sivu m)

/ Hansgrohe suosittelee, efté ensimméistd
puolta litraa ei kéytetd juomavetend aamuisin
eiké silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitk&dn
aikaan.

KOESTUSMERKKI [kotsosivuﬂ)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste underssékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Avrinningsventilen far bara anvéndas till det som den
ar avsedd for. Det &r inte tillatet att montera andra
foremal, t.ex. en kapa, vid avrinningsventilen.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

MONTERING (se sidan ) §

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

r

W JUSTERING (sesid )
ﬁ% se sidan [

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattensparr.

MATTEN (se sidan [
FLODESSCHEMA (sesidan [

RESERVDELAR [sesidan [E])

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Rostfri-Optik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR

[medfélier ej leveransen)

2

4, / Slangset #38960000
S ¢

\
ca
A

SKOTSEL (se sidan [
RENGORING (sesidan ]
HANTERING (sesidan [

/ Hansgrohe rekommenderar att den férsta
halvlitern inte anvéinds som dricksvatten p&
morgonen eller efter léingre perioder utan
anvandning.

M TESTSIGILL [sesidan EJ)



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Isleidimo voztuvas gali biti naudojamas tik pagal savo
paskirt]. Prie isleidimo voztuvo draudziama tvirtinti kitas
dalis, pavyzdzivi, puskolones.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PS)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (2 psl. )

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ﬁ% REGULIAVIMAS (2 ps.. )

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojoma naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

ISMATAVIMAL (zr. psl. &)

N

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. &)

ATSARGINES DALYS (zr ps. )

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Plienas

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
/ Zarmos rinkinys #38960000

TECHNINIS APTARNAVIMAS
(zr. psl. B

VALYMAS (zr psl. [
EKSPLOATACIJA [z psl B

/ Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgro-
he" rekomenduoja pirmo pusés litro vandens
nevartofi kaip geriamojo.

BANDYMO PAZYMA (zrpsl. B
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
fransportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/- Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =145 PSI)

Temperatura vruce vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [E])

O
»

@,
%)

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

REGULACIJA [pogledajstranicu ]
Namiestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.
MJERE [pogledajstranicu [E)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu [E)

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Plemeniti Celik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic
POSEBNI PRIBOR

[Nije sadrzano u isporucil |

/ komplet crijeva #38960000
ODRZAVANIJE (pogledai stranicu )
CISCENJE (pogledajstranicu i)
UPOTREBA (pogledajstranicu [

/ Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon
dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
upotrebljavate za pi¢e.

OZNAKA TESTIRANJA

(pogledaj stranicu EJ)



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ Supapa de scurgere poate fi ufilizatd doar conform
destinafiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui semi-
stalp la supapa de scurgere este interzisd.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. | MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

MONTARE (vezi pag. E]) \k‘

19

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

® REGLARE (vezipag. E
72

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apéd caldé
in combinatie cu un boiler instant.

DIMENSIUNI [vezipag )

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. [A)

PIESE DE SCHIMB (vezi pog. )
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Ofel Inox

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Set de furtun #38960000
INTRETINERE (vezipag. (]
CURATARE (vezi pag. [
UTILIZARE (vezipag. [

/ Hansgrohe v& recomandd, ca dimineafa sau
dup& perioade mai lungi de pauzé s& nu folo-
sifi prima jumdtate de litru de apd pentru baut.

CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. B
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS
A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdYn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipoTolsital pévo cav
péco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopég tng meong petal g cuvdeong kpuou kai

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovral.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 0 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardoTtaon dev
avayvepilovral {nuitg amd ) petadpopd ) emdaveiaki
{npés.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpémel va rormoBetnBoulv
oUpdwva pe Ta 1oyUovTa TIpdTUTIa, va Tebolv uttd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ ©Oa mptmer va pouvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ HBaAPida ekpong emmpéneral va xpnoipotoleita
povo yia v mpofBAemopevn xpron. H oteptwon dAwv
avTikelpévey TLY. piong kohovag otn BarBida ekpong
Sev emitptmeral.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aermoupyia mieong: twg 1 MPa
2uvIoTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,1-0,5 MPa
[Tieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepol: twg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd
oéul

& PYOMIZH (BA ZeAida
ﬁ% B 0

PUBpion Tou Soooperpnth (eoTol vepol. Aev
ouviotaral n diataén dpayng LeoTol vepou oe
ouvbuaopo pe Taxubeppocidwva.

ATASTASELS (BA Sedida ]
AIATPAMMA POHS (BA Sedisa A

ANTAAANAKTIKA (BA ZEM&GE)

XX = Xpopata

00 = Emypwpiwpevo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Onrixf)y Avoéeidwtou XaAuBa
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapPaveral

otov napadotéo eomhiopd)

/ 2e1 ehaoTikol owhiva #38960000

%
>

SYNTHPHIH [BA Zerisa )
KAOAPIZTMOS (BA Zehisa ]

XEIPISMOS (BA Senisa [

20 )

/ H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi iy petd and
pey&Aa xpovikd diacthpara axpnolag va pnv
XPNOIHOTOIEITE TO TPWTO WG AiTpo vepd cav
mooipo.

2HMA EAETXOY (BA.E&M&OE)



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Odto&ni ventil se sme uporabljati le v skladu z name-
nom uporabe. Pritrditev drugih elementov na odtoéni
ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

MONTAZA (glejie stran Bl §

21 SL

SIMBOLA

Ne smetfe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

JUSTIRANJE [gleje stran )

Nastavitev omejevalnika fople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore fople vode
ni priporo¢ljiva.

MERE (glejte stran [

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI [glejte stran [}
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Videz legiranega Jekla
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR [Nivkljuceno
/ Komplet gibkih cevi #38960000
VZDRZEVANIJE (glejte stran [E])
CISCENJE (glejte stran )
UPRAVLJANIJE [glejte siran [

/ Hansgrohe priporo¢a, da zjutraj ali po dalj-
Sem &asu stagnacije prvega pol litra vode ne
uporabite kot pitno vodo.

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Tuhjenduskraani vaib kasutada ainult ettenahtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraani
kilge ei ole lubatud.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vikED .{}

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

ﬁ}g REGULEERIMINE [vilk[E])

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

MOOTUDE vk
LABIVOOLUDIAGRAMM [vi k[
VARUOSAD (vilk )

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Roostevaba Optik

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

G
>

/" Voolikukomplekt #38960000
HoOLDUS (vilk[E)
PUHASTAMINE (vilk ]

KASUTAMINE (vilk )

/ Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti véi parast pikemat seisa-
uoega joogiveena.
kuaega joogi

KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlkﬂi

< F0/



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un armattra ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

/" Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam mérkim.
Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus prieksme-
tus, pieméram, puskolonnu.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajom denim!

MONTAZA (skat. lpp. E)) \k‘

23

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ% IEREGULESANA (skat lpp. )

Karsta odens ierobeotdja regulésana. Kopa
ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
udens bloketaju.

IZMERUS (skat. lpp. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Iop. [

REZERVES DALAS (skat. lop. )
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Téerauda

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
[komplekta netiek piegadats)

/ Slotenu komplekis #38960000

2

>

\
K
A

APKOPE (skat. lpp. )
TIRTSANA (skat Ipp. Ed)
LIETOSANA (skat. lpp. )

/ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru ddens
dzersanai.

PARBAUDES ZIME (skat. Ipp. EJ)

|
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$tec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =145 PSI)

Temperatura vruce vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

MONTAZA (vidi stranu EJ §

OPIS SIMBOLA

"f kiselinu!

ﬁ% PODESAVANIJE (vidistranu [

Podesavanje ograni¢ivaca tople vode.

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

U kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne
preporucuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

M ERE (vidi stranu E]

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronum)

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Dezen Plemeniti Celik
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)

/ komplet creva #38960000

//;5

ODRZAVANIJE (vidistranu )
CISCENJE (vidistronum)
RUKOVANIJE (vidistranu ()

/ Hansgrohe preporu¢uje da uvjutru ili nakon
duzeg nekoris¢enja prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

ISPITNT ZNAK (vidi stranu EJ)

< F0/



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Utlgpsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig méate.
Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsayle, fil
utlepsventilen er ikke tillaft.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASJE (seside E))

25

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

® JUSTERING [seside [l
ﬁ% se side [

r

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

MAL (se side E)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side [@)

SERVICEDELER (seside [

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Rustfritt Stal Optikk

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)

/ Slangesett #38960000

//;5

VEDLIKEHOLD (se side )
RENGJDRING [seside [

BETJENING (seside [

/ Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den forste
halvliteren som drikkevann.

PROVEMERKE (seside

< F0/
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3BaHeTo Ha npoanykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A [onemute pasnmkn B HANAraHeTo MexXxny m3soamTe 3a
CTynoeHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM LETK.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbea G C& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANMPAHE.

/ V13non3saHeto Ha KNANAHa 30 OTBEXAAHE € NO3BONEeHO
CAMO NO NpefHasHavyeHmne. He e NOonyCcTMmo 3akpensa-
HEeTo Ha ,Elp\/fM !'Ipe,ElMeTVI, HC]I'\p. HQ !'IOJ'I\/KOJ'IOHG KBbM
KNANAHQ 3G OTBexXaaHe.

TEXHMYECKWM OAHHM

PaborHo Hangrane:

makc. 1 Mla

Mpenoptumtento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,5MMa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar = 145 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTsT e paspaboter camo 3a nuteitHa sonal

MOHTAX (suxte crp. E)

=

OMMCAHME HA CMMBOTTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouerHa
kucenuual

ﬁ% FKOCTMPAHE (BM)KTeCTpAm)

HacTpoitka Ha orpakHuumtens 3a Tonnara Boaa.
Bbe BpB3KA C NPOTOUHM HarpesaTenu He ce npe-
nopsusa HNOKMPOBKA 30 TONNATA BOAA

PABMEPU (smxre crp. [@)

N

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. [

CEPBM3HM YACTK (suxre cip. [0)

@,
%)

XX = Usetoso konmpare
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Ontuka Ha bnaroposnta Cromana
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIHM NPUHALONEXHOC-
TW (He ce cvaspxa B obema Ha gocrtaekal

/ Komnnekt mapkyun #38960000
NOOOPBXKA (smxre crp. B
NOYMCTBAHE (suxre crp. [
OBCNYXBAHE (suxre crp. [

/ Hansgrohe npenopuusa, cyTput 1 cnen no-
NPOABIXUTENHO CMPAHE MbPBKAT NONOBUH
NWTHP NG HE Ce U3MNON3BA KATO MUTEMHA BOAA.

KOHTPONEH 3HAK (smxre crp. B)
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XX =t EiFeE

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

AR )LIN—Y (BIFERER &)

/ TR—Xtwhk #38960000
X7+ ror—vrsi)
BEANSE (mo~—EsBH)
wRAE rox—vxsRE

/ N\YRTO—TIE BFEIFRVEERS
N STZICIEK S ZERADO.5 )Y~
JUFERELKE LTERLABVW 268
HLET.

SEEIOVT (ror—UasERE)
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ATNPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i xonoaHa nonayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUI TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen scTaHOBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOMXEHb NIl 4aC TPAHCNOPTYBAHHS. [licns scTa-
HOBNEHHA TDAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOMKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MIAAOTHCS.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NOBUHHI OyTH BCTAHOBNEH,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTh y BIIMOBIAHMX KPATHOX.

/" 3NUBHMI KNANAH CNIA BUKOPUCTOBYBATU NMLIE 30
NpU3HaYeHHIM. 3060POHIETLC KPINUTH 0O 3NMBHOTO
KNANaHa iHWi NpeaMeT, HaNPUKNAa Hanisn'egecran.

TEXHIUHTI OAHI

Po6oumn tmck: make. 1 Mla
Pekomennosanmi poboumit Tuck: 0,1-0,5 MlMa
BunpobysansHuin tuck: 1,6 MTMa

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi sonu: make. 60°C
Tepmiuna aesindekuis: 70°C/ 4 min

[MponykT npusHayern BUkNiOYHO Ang nuTHOT Boawm!

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E)

onmc CMMBONY

He srkopurcTosyitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

ﬁ% KOPMTYBAHHGY (HVIBinCﬂCTOpiHK\/mJ

[ns peryniosarHs obmexysada rapsyoi soau.
He pekomeHnyeTscs BUKOPUCTOBYBATH OOMEXY-
BAY rapg4oi BOAM B NOEOHAHHI 3 BONOHATPiBAYEM
HesnepepsHOT aii.

PO3MIPM (ausitees cropinky )

OIATPAMA MOTOKY
(ausitses cropinky )

SANYACTUHM (amsitses cropinky )

XX = Konsopwu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Ontuuna Hepxasitoya cTans
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CHNEUIATIbHI AKCECYAPU

(8 KOMMNEKT NOCTABKM HE BXOAWT)

/ Komnnext wnaris #38960000
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TEXHIYHE OBCIIYTOBYBAHHA
(nusitses cropinky [

YMWEHHS (ausitscs cropinky )

@\ EKCNAYATAUIY (amsitecs cropincy )

/ Hansgrohe He pekomernye erkopucToBysaTH
K MUTHY BOAY Nepui NieniTpa Boam, HAGPaHoi
BPAHLi a60 Nicni TPMBANOTO NEPiOAy HEBUKO-
PUCTAHHS.

TECTOBUM CEPTUDIKAT
(nmsiTbCs cropiHKyE)
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Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
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Polished Black Chrome = 33
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Matt White = 70

Jwiw Gudiiw)l xglao = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass = 95

Polished Gold-Optic = 99
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontrolg
gecerli normlara gére yapilmalidir.
/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet

edilmelidir.

/ Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde kullanilabi-
lir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj valfi izerine
sabitlenmesine izin verilmez.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

ﬁ% AYARLAMA [bakiniz sayfa )

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin surekliisiticiyla kullaniimasi tavsiye edilmez.

OLCULERIT (bakiniz sayfa E)

N

@
%)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa [E)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [E])

XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Paslanmaz Celik-Optik
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Hortum seti #38960000
BAKIM (bakiniz sayfa )
TEMIZLEME (bakiniz sayfa [[J)

KULLANIMI (bakiniz sayfa [

/ Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu
olarak kullanilmamasini énerir.

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa B



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 Ic Kapi No: 104/ Sariyer/Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s guno

GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:

N

Unvant:
Adresi:
Telefonu:

MONTAJI (bakiniz sayfa [E])

31 TR

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimy, 6rint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozott nagy
nyomaskilénbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

/ Alefolyészelepet csak rendeltetésszergen szabad
hasznalni. Mas targyak, pl. mosdolab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedet.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Forroviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizdrolag ivovizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsaviartalmy szilikont!

ﬁg BEALLITAS (lasd aoldalon )

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyés
vizmelegitéknél meleg viz korlatozé haszndlata
nem ajénlott.

MERETET (l&sd a oldalon E)

Wy

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E'

//iz

20 )

TARTOZEKOK (lasd aoldalon [£)
XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Acéloptika

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

/ Tomlskészlet #38960000
KARBANTARTAS (lasd a oldalon )
TISZTITAS (lasd aoldalon EJ)

HASZNALAT (lasd a oldalon m]

/A termékkel érintkez8 emberi felhasznalasra
szant viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbél a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazdsi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatés.

/ Felszerelés utan a hasznalatba vétel elétt,
illetve a rendszeres hasznalat esetén fogyasz-
tés eléit minden esetben javasolt a termék
atsblitése. Beizemelés utdn a csaptelepet at
kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalébb egy éjszakas) pangast kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
ateblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
¢telkészitési céllal felhaszndlni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.



/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis

bekstécsovek kizarolag nyilvéntartasba vett
termékek lehetnek.

A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételeniteni. A csaptelepek tisziitasa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VI.7) ESzCsM-FVM-KWM egyittes rende-
letben lefrtaknak.

SZERELES (lésd a oldalon ) 9§

33 HU

A perlator mgksdési elvébsl adédéan
jelentds aeroszolt képez, igy Legionella
expoizié szempontjabdl fokozott kockazatott
ielent. Ezért alkalmazasa nem javasolt oz
egészségigyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobdaiban, illetve minden olyan helyen,

ahol a hideg és/vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2005.
[X1.6.) EMM I rendelet alapjan meghatarozott
beavatkozasi szintet.

M VIZSGAJEL [lésd aoldalon E)
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AXOR One Select 170
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. *www.hansgrohe.com/warranty
DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/Kontakt SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Kontakt
FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/ LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact RO / Recomanddari pentru curdfare / Garanfie / Contact
IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto  EL / Sioraon kabapiopol/ Eyyonon/enad
ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ SL / Priporotilo za &icenje/ Garancija/Kontakt
Contacto ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt
NL / (A:onbevelingen inzake reiniging/ Garantie / LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti
ontact

SR / Preporuke za &isc¢enje/ Garancija/Kontakt
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncresane/ fTapatums / Koxrakt

PL / io\etcznie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ 1P/ BEANOTE/ R ICoWT/ OB
onta

CS / Doporucent k isténi/ Zaruka /Kontakt

SK 7/ Odporteania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt

ZH /KGR /B1R/ i

RU / Pekomennaumm no ounctke/Tapantus/KoHTakTsi
FI/ Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendagdes de limpeza/Garantia/ Contacto

UA / Pekomennauii 3 umuwenns/fapantis/kortakt
AR / JLal/ Hlawall/ cadaiidl Oluogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tiszttasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / W7 WIR/NINNN/17'7 NINTAN
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